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AINbTEPHATUBHbLIE UICTOYHUKU NHOOPMALIUA
B PABOTE CTYAEHTA U NEPEBOAYUKA

M.B. Epwos, A.P. Msinb03uH

locydapcmeeHHbIl couuanbHo-2yMaHumapHbil yHueepcumem, 2. KoriomHa, Poccus

B naHHOIi cTaThe 3aTparuBaeTCs U PacKphIBACTCS CIELYIONIas IpobiieMa: BO3MOXKHO JIM HOBOE MO-
MOJIHEHUE JISKCHYECKOH M TePMHHOJOTHUECKOW 0a3bl MepeBOJYMKa U CTYASHTa IIyTeM O0palleHHs K
AIbTEPHATUBHBIM HCTOYHHMKAM. IIepeynCIIsIIOTCS OCHOBHBIC AJIbTEPHATUBHBIC MCTOYHHKH, OoJiee MoA-
pobHO paccmarpuBatoTcs nse urpel Medal of Honor 2010 u Microsoft Flight Simulator. Ha ocroBe
MPOBEJICHHOTO UCCIICIOBAHUS JICTAeTCs BHIBOJ O TOM, YTO TIOBCEAHEBHBIC, AIbTCPHATUBHBIC HCTOUHHUKH
MOTYT OBITh TIOJIE3HBI IPH PabOTE ¢ HEKOTOPBIMU TEMAaTHKAM.

Kuiouesvle cnoea: anvmepHamugHvle UCMOYHUKYU, MePMUH, MmepMuHonozuyeckas 0asa, nepeso-

OUUK, ABUACUMYTSAMOP.

B nauane craThu mpeacTaBiseTCS BaXKHBIM pac-
CMOTpPETh OIpPEICIICHHUS MOHATUS «TEPMUH» U BBIAC-
JIUTH OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH JJAHHOTO IUIACTA CIICIH-
aJIbHOMN JIEKCUKHU.

TepMuHBI B HacToOsIIee BPeMs SIBISIIOTCS OOBEK-
TOM M3y4EHUsI LIEJIOTO psija HayK. B pamkax oTaensHO
BBIJICTIMBLIEICSI BO BTOPOW MOJNOBHHE XX BeKa Hayd-
HOW JMCIUITIMHBI «TEPMUHOJIOTHM» TEPMHUH OIIpese-
JSeTCA KaK <«JIeKCH4ecKas eIUHHIA OIPEIeIeHHOrO
sI3pIKA JUISL CIIEIMAJIbHBIX IIeNiel, o0o3Hayaromas o0-
miee- KOHKPETHOE WJIM a0CTpakTHOE — IOHATHE TEO-
pUU OTPENENICHHON CHerualbHOM o0JacTu 3HaHUH
unu aesresnsHocT» [4]. Taxoke MOXKHO MPHUBECTH OII-
penenenue O.C. AXxaMaHOBOI: K TEPMHUHY OTHOCHUTCSA
«CJIOBO WJIM CIIOBOCOYETaHHE CIEHUAIBHOTO (HaydHO-
r0o, TEXHHYECKOTO | T. Il.) fA3bIKa, co3/aBaeMoe (TIpH-
HHMaeMoe, 3aMMCTBOBAHHOE U T. I1.) JJISI TOYHOTO BBI-
PaKeHHUS CIEIUATIBHBIX HOHITHH U 0003HAYCHHUS CIie-
LUaJbHBIX IPeAMETOBY [1].

K ocobeHHOCTSAM TepMHHA OTHOCATCS: CHUCTEM-
HOCTB, OJTHO3HAYHOCTh, TOYHOCTBH, KPAaTKOCTh, HaJH-
e Ae(GUHUINY, TeHICHIUI K MOHOCEMUYHOCTH, He-
3aBHCHUMOCTHh OT KOHTEKCTa, OTCYTCTBHE IKCIIPECCHH,
CTUJIUCTUYECKAs] HEUTPAJIbHOCTb.

IlepeBox TepMHUHOB HE TOJDKEH BBI3BAThH y Iepe-
BOJIYMKa OCOOBIX TPYIHOCTEH, TaK Kak OCHOBHOM
MIPUHIMI 3TOTO MEPeBOJa — TEPMHUH NepenaeTcsl Tep-
muHOM. [Ipu orcyrcTBum B [ (mepeBoasiieM sS3bIKe)
TEPMHUHA-3KBUBAJICHTa B HAYYHOM TEKCTE €r0 3aMMCT-
BYIOT WJIM CO3/IaI0T HOBBIH, HJIM IIPUAAIOT TEPMHUHOJIO-
TMYECKOe 3HaUCHUE OOLIeUTepaTypHOH eANHHILE, a B
XYI0KECTBEHHOM TEKCTE MPEIINOYNUTAIOT HHBIEC MpHe-
MBI, CTapasch, TeM HEe MEHEe, HE HapyllaTh «TEPMH-
HOJIOTHYECKOTO 3BYYaHHsD» TEKCTa: 3aMEHy IPYTUM
(0OBIYHO ONMM3KKMM MO 3HAYEHHUIO, a MHOTJA JaXke Ja-
JIEKO HE PAaBHO3HAYHBIM) TEPMUHOM, KOMIICHCAIIHIO
BHJIOBOTO HOHSTHS POAOBBIM, CHHOHIMOM Pa3indHON

CTeTeHU OJM30CTH, MPUOTU3UTENFHBIM COOTBETCTBH-
eM (OOBIYHBIM CJIOBOM) U JIa)Ke HYJIEBOI IepeBO.

Belenstor cnenyromue CrocoObl co3maHus SK-
BUBAJICHTa TEPMHHA!

® OecnepeBOoHOE 3aNMCTBOBAHHE;

®  TPaHCKPHIILUS /WU TPAHCIUTEPALHS;

®  KaJIbKHPOBAHHE;

® omnmMcareNbHbII IEPEBOL;

® 1oxdop COOTBETCTBHSL.

Kak y»xe 6p110 cka3aHo, IpoOaeMoil sBiseTcs He
CTOJBKO TIEPEBOJ TEPMHHA, CKOJIBKO MOIOJHEHHE
TEPMHUHOJIOTHUECKOW M JIEKCHMYEeCKOH Oa3bl IMepeBo-
quuka. O4YeBHOHO, YTO OCHOBHBIM HMHCTPYMEHTOM
nepeBouMKa sisiercs ciaosapb. Onnako b.H. Knum-
30 YTBEP)KIAET, YTO B CpeliHeM cioBapu Ha 10—-15 ner
OTCTaIOT OT peaynbHoro nonoxenus aen [3]. Iossie-
HHE JJIEKTPOHHBIX CJIOBapeil BHOCHT CBOM KOPPEKTH-
BBI, HO HE CHJIBHO MEHSET IOJIOKEHHUE JIeN. XOTelI0Ch
0B 0COOCHHO TOMYEPKHYThb, YTO CJIOBaph — 3TO HE
€IMHCTBEHHBIH, a [I014ac Ja)Xe U He OCHOBHOM HCTOY-
HUK SKBUBAJICHTOB B TepeBoje. XoTenock Ol Ooiee
MOJPOOHO OCTAaHOBHUTHCA HAa MCTOYHHKAX, KOTOpBIC
HEJb3s KIacCH(HULIUPOBATh KaK OCHOBHBIE WM 00s3a-
TeNbHbIE NPU IepeBoJe. B NaHHON CcTaTbe Takue HC-
TOYHUKH OyyT ONPENEISTHCS KaK aIbTepPHATHBHBIC.

K ampTepHAaTHBHBIM HMCTOYHHKAM MOXKHO OTHE-
cTH: (UIBMBI, CepHalbl, KOMIBIOTEPHbIE UTPHI (B 4a-
CTHOCTH, WIPBI-CUMYJSTOpHI). B mpomecce obparmie-
HUSL K aJbTepHATUBHBIM HMCTOYHUKAM IIOTIOJIHEHHE
TepMHUHOOA3bl MEPEBOJUUKA MTPOUCXOIUT B (OHOBOM
¢dbopmare, TO ecTh He3aMeTHO, HesiBHO. OCOOEHHO XO-
TENOCh OBl OTMETHUTh, YTO JIEKCHKA, IIOYEPIHYTas
JTAaHHBIM 00pa3oM MPUMEHHMa K OTPaHHYEHHOMY KO-
JIM4ECTBY TeMaTHK. B 1aHHO cTaTbe MBI paCCMOTPUM
komrbtoTepHyto urpy Medal of Honor 2010 B kauectBe
IpyMepa  ANBTEPHATUBHOTO HCTOYHUK HH(POPMAIHUH.
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JlaHHbIE, OTy4YeHHBIE B MIPOIIECCE UCTIONH30BAHMUS 3TOTO
WCTOYHHKA, MOTYT OBITh TOJIE3HBI TIPH TIEPEBOJIE BOCH-
HBIX TEKCTOB KaK HMH(OPMATHBHOIO, TaK M XYIOXKECT-
BeHHOro xapaktepa. Ocobyro poib Tpu oTOOpe Mare-
puasia s WCCIACAOBAHHUS ChIrpaj TOT (DaKT, 4TO MpH
CO3JJaHUU UTPHl OBLIM TPUBJICYEHBI KOHCYJILTAHTHI M3
yncna BoeHHbIX apmun CHIA. OrmanTensHol 0coOeH-
HOCTBIO WITPHI SIBISICTCS OPHUCHTAINS HAa PEalTi3M — CIO-
JKET WTPHI OCHOBAH HA pPEalbHBIX COOBITHAX, MPOU30-
mequux Bo  BpeMs BoeHHoW —muccun  CIIHA
B A¢ranucrane B 2001 r., omepanust «AHaKoHIa» [5].

Pennuku nepconaxeidd MHTEPECHBI IS Hac C He-
CKOJIBKUX TOUEK 3PEHUS:

1. A6GpeBHaTypHI

CAS (close air

Henocpencreennas aBua-

support) ITMOHHAS MOIEPIKKA
RPG (Rocket Py4Ho# rpaHaToMeT
Propelled Grenade)

MG(machine gun)
GAU-8 (gun air craft
unit)

Ilynemer
30-MHIUTEMETPOBAsk CEMHU-
CTBOJIbHAsI aBHAI[HOHHAS
MmyIIKa cxemsl ['aTimuaraco
BPAIAIOIIAMCSI OJIOKOM
CTBOJIOB
HabmrogatenbHBIH TYHKT

OP (observation

point)
LZ (landing zone) MecTo BBICAIKH
ATV MortoBe3aexon

RTB (return to base)
N.C.O (noncomba-
tant evacuation order)
HVA9 (high-velocity

Bospamaiitecs Ha 633y
[Ipuka3 06 »Bakyannu
HEKOMOATaHTOB
Boenpunace! ¢ BeICOKOM

ammunition) Ha4aJIbHOM CKOPOCTBIO
QRF(quick reaction Cutel OBICTPOTO pearupo-
force) BaHUSA

ANA (Afghan HanunonaneHas apmus
National Army) Adranucrana

ASAP (as soon as possi-
ble)

Kak moxHO ObIcTpee

HELLFIRE

Bepronérnas pakera ¢
nazepHoit I'CH, npu-
MCHAEMAas 110 IPUHIIN-
Iy BBICTPEIHI-3a0bLT

3. BoeHnslii ciiedr

Shooters IIpoTuBHHUK

Tangos IIpoTUBHUKHN

Dragunov CHaiiniepckasi BUHTOBKA
HparyHosa

Warthog [Ipo3Bumie mTypMoBHKa

A-10.

Birds to stand down

[truxu B 60eBOE MOJIO-
JkeHue (MITHYKU — Jr000e
BO3JIyIIIHOE CY/IHO)

Helo(helicopter)

Beproser, BepTynika

cherry

Momnonoi HeoOy4IeHHBIH
CoJIJIaT, cajara

Hua (Heard, understood,
and acknowledged)

Tak TouHo

Fast movers

PeaktuBHBIH HCTpeOH-
TeNb

Heads on swivel [IpuroroButhCs
Stay sharp BhITh Ha YeKy
Stay on my six (3a cnu- | 3a MHO#

Ho#) directly behind
you. From the military
designation of location
where 12:00 is directly
in front of you,

3:00 is to your right,
9:00 is to your left

Enemy down

[TpOTHBHUK YHHYTOXEH

Friendlies

CBowu, Halu

2. AKpOHUMBI

SOFLAM (Special
Operations Forces Laser

JlazepHslit neneykaza-
TECJIb

Acquisition Marker)

CASEVAC (casualty CpouHas »BaKyarus

evacuation) ¢ MecTa OOEBBIX JIENCT-
BUI

SIGINT (signals Pannorexanyeckas

intelligence) pasBeka

NOD's (night observa-
tion device)

[TpuGop HOUHOTO BH-
JICHUSI

SAMS (surface-to-air
missile)

Pakera ximacca
«3eMIIsl — BO3IYX»

M.LA (missing in action)

IIpomai 6e3 BecTn
B 0010

CoBpeMEHHBIH TEePEeBOMYMK, a TaK )K€ CTYICHT
S3BIKOBOTO M NEPEBOJYECKOTO OTIEICHUS HE IOJDKEH
yIIycKaTh W3 BHUMAaHUS albTEePHATUBHBIE MCTOYHUKU
uHpOopManuu. MHOTHE JIIOAW OBOJIBHO CKENTHYCCKU
OTHOCSTCSI K KOMITBIOTEPHBIM HIpaM U K cdepe pas-
BJICYCHUN B IIEJIOM, YIyCKas W3 BHUMAaHHA TOT (axT,
YTO TIOpPOH pesieBaHTHas HMH(POPMAILUS MOXKET OBITh
Hal{leHa B CaMbIX HEOXHJAHHBIX, B HAIIeM Ciydae,
AJIbTEPHATHBHBIX UCTOYHHKAX.

Tak e B paMKax JaHHOH CTaTbd XOTEJIOCH ObI
paccMOTpPETh UTPHI-CUMYJISITOPBI, B KadyecTBE SIPKOTO
mpuMepa MBI Bo3bMeM urpy Microsoft Flight
Simulator (MSFS). Microsoft Flight Simulator —
cepHusl TPAXNAHCKHX aBHACHUMYJISITOPOB, BBIIyCKae-
MBIX Kopmopaunueil Microsoft. OT MHOrmX cepuit
aBuacuMynsaTopoB MSFS ornmuaercs BecbMa peanu-

MEDEVAC BoeHHbI# BepTOIET CTHYHOU (DU3UKOW HOPMAIBHOTO I0JIETa, a 3HAYMT,

JUIS BaKyalluy paHe- OOJIBIION  CIIOXKHOCTBIO ~ YIIPABIEHHS CaMOJETOM.

HBIX C 110718 005t MSFS M0XHO paccMaTpUBaTh Kak CICIHATH3UPOBaH-

SITREP (situation OnepaTruBHAs CBOJKA HOE MporpamMMHOe obecriedeHne, MO3BOJIAIONIEE €ro
report) MCIOJIb30BaTh KaK TPEHAXKEPHBIA KOMILIEKC [6].

IIpoanamu3upoBaB HUIpy, Mbl HNPUIUTHM K BBIBOLY,
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8 pabome cmydeHma u nepeeod4yuka

YTO BCIO BCTPEYAEMYIO JICKCUKY MOYKHO YCJIOBHO pa3jie-
uTh Ha 1Be Oospime rpymmsl 1. TepMUHBI-Ha3BaHUS
000pyIOBaHUS M COCTABHBIX YacTell camorera: altimeter
— ampTuMeTp (mpuOOp I W3MEPEHHs  BBICOTHI),
tachometer — Taxometp (PHOOP I U3MEPEHHST CKOPO-
CTH BpalleHus), magnetic compass — MarHUTHBIA KOM-
mac, calibration knob — y3en kanmOpoBku, engine start
switch — TIyCKOBOM mepekmouareib JIBHraTes,
Communications Radio — cBs3HOE o00OpymOBaHuE,
brakes — Topmo3a, throttle — peraar apoccens, ailerons —
anepoHsl, tail wheel — xBoctoBoe koneco, rudder — pyib
HampaBlieHus, air speed indicator — yka3aTens BO3IyII-
HBI CKOpOCTH, mixture control — BBICOTHBIH KOppeK-
Top, heading indicator — MHAMKATOP KypCOBBIX YTIIOB
mrypMmana, landing gear — maccw, air speed indicator —
yKazaTenb BO3AyIIHOW ckopoctd, flap position
indicator —  ykasarenp  TOJIOKEHHUS  3aKPBUIKOB,
inclinometer — wu3MepuTeNs yriia HakJIOHa, suction
gauge — U3MEepHUTeNb TATH U T. 1. [2].

2. TepMHHBI-BBIDQKCHHS, TaK WM MHAYe, CBS3aH-
HbIE C aBUAIIMOHHOM TEMaTHKOI: runway — B3JIeTHasI O-
noca, release the brakes — pacropmakuBanue, pitchup —
kaOpuposanue, pitch down — nmukupoBanue, maneuvering
speed — 3BOJFOTHBHASI CKOPOCTh, never exceed speed —
MaKCUMAIIFHO JIOIyCTHMasi CKOpOCTh, stalling speed —
cKopocTh cBamBaHus, best angle of climb speed — npu-
OOpHast CKOPOCTh TIPU ONTUMATBLHOM yrjie Habopa BbICO-
Thl, best glide speed — HauBBIrOIHEHIIIAs] CKOPOCTH ILIA-
HUpOBaHUs, totaxi — pyJieHue, yaw rotation — BparieH1e
10 phICKaHuio, outside air temperature — Temreparypa
HapYXXHOTO BO3/yXa U T. 1. [6].

Oco0eHHO X04YeTcsl MOTYEepPKHYTh, YTO UTpa MO-
XKeT OBITh TMOJIe3Ha HAYMHAIOIIMM IEePeBOTYMKAM
aBHAIIMOHHOW TeMaTHKU. OHA MO3BOJISIET OKA3aThCs B
KaOWHE caMoJieTa, 03HAKOMHTBCS C €r0 YCTPOHCTBOM
U M3Y4YUThb, XOTh M MOBEPXHOCTHO, JICKCUKY, OBITYIO-
Iy} B JAHHOM JUCKYypCe.

Hrak, moaBoas UTOrd, MOXKHO KOHCTaTUPOBATh
cnenyrouiee: Al MOMOJHEHHs JIEKCHYeCKON U TepMHU-
HOJIOTUYECKOH 0a3bl NEPEeBOAYMKH M CTYJCHTHI MOTYT
HCTONB30BaTh HE TONBKO CHEIMAIbHBIE CPEACTBA, HO
U TIOBCEIHEBHBIC, ANbTEPHATHBHBIC HCTOYHHUKHU HH-
(dbopmanuu, KOTopble, OJHAKO, UMEIOT KaK OYEBUIHbIC
JIOCTOMHCTBA, TaK W HeAOCTaTkH. K rumrocam ambrep-
HATUBHBIX UCTOYHUKOB MO>XHO OTHECTU HX IIOBCEME-
CTHYIO TOCTYIIHOCTb U PacIpOCTPAHEHHOCTb, a TAKKe
TEPMHUHOJIOTHYECKYIO HACBIIIEHHOCTh (IIPUMEHHUTENb-
HO K UT'PaM CHUMYJIATOpaM), 4TO MO3BOJISET MOTIOTHATh
JIEKCHYECKYI0 M TEPMHUHOJIOTHYECKYIO 0a3bl IIepeBO-
quuka. TeM He MeHee He CTOUTh YIYCKaTh U3 BHUMa-
HUSL TOT (hakT, yTo MH(OpMauus, MoYepHHyTass M3
aNbTEPHATHUBHBIX UCTOYHUKOB, IPUMEHNMA K OrpaHU-
YEHHOMY, Y3KOMY, KpYr'y TEMaTHK, U IPOLECC U3BIIE-
YEeHUsI HY)KHON MH(OpMalUK MOXET OBITh JOJITUM U
JHEpro3aTpaTHeIM. Bce BhIlIE MepedyucIeHHOE TOBO-
PHUT O TOM, UTO JaHHAs TeMa MPEICTaBIACT OOMIUPHOE
[I0JIE JJIS JAJIbHEHILIEro UCCIIeI0BaHUs.
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ALTERNATIVE SOURCES OF INFORMATION
IN THE WORK OF STUDENTS AND TRANSLATORS

M.V. Ershov, botan-06vic@mail.ru
A.R. Myal'dzin, alexandermyaldzin@gmail.com
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The article is devoted to the following problem: is it possible to supplement lexical and term base
of a translator (student) by the means of addressing to alternative sources. The most common types of
alternative sources are considered. Much attention is given to Microsoft Flight Simulator and Medal of
Honor 2010. The following conclusions are drawn: alternative, everyday sources can be useful when
working with limited selection of topics.

Keywords: alternative sources, term, term base, translator, flight simulator.

References

1. Akhmanova O.S. Slovar' lingvisticheskikh terminov [Dictionary of Linguistic Terms]. Moscow Sovets-
kaya Entsiklopediya, 1966, 607 p.

2. Devnina E.N. Bol'shoi anglo-russki I irussko-angliiskii aviatsionnyi slovar' [The Big English-Russian and
Russian-English Aviation Dictionary ]. Moscow, Zhivoiyazyk, 2011.

3. Klimzo B.N. Remeslo tekhnicheskogo perevodchika [Craft of Technical Translator]. Moscow, R.Valent,
2006, 510 p.

4. Leichik V.M. Terminovedenie. Predmet, metody, struktura. [Terminology. Subject, Methods, Structure].
Izd. 4-e Moscow, Knizhnyidom “Librokom”, 2009, 256 p.

5. http://medalothonor.wikia.com/wiki/Medal of Honor (2010)(accessed: 20.05.2017)

6. https://ru.wikipedia.org/wiki/Microsoft Flight Simulator (accessed: 20.05.2017)

Maksim V. Ershov, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, State University of Humanities
and Social Studies (Kolomna, Moscow Region), botan-06vic@mail.ru

Aleksandr R. Myal'dzin, Graduate Student. English Language Chair, State University of Humanities and
Social Studies (Kolomna, Moscow Region), alexandermyaldzin@gmail.com

Received 27 September 2017

OBPA3EIl HUTUPOBAHUSI FOR CITATION
Epmos, M.B. AnprepHaTHBHBIE HCTOYHHKH HH(pOpMa- Ershov M.V., Myal'dzin A.R. Alternative Sources of
oun B pabore crymeHta u mepeBomunka / M.B. Epmios, Information in the Work of Students and Translators. Bul-
A.P. Msmpm3un // Bectauk FOYpI'Y. Cepust «JIMHTBHCTHKAY. letin of the South Ural State University. Ser. Linguistics.
—2017.-T. 14, Ne 4. — C. 55-58. DOI: 10.14529/1ing170408 2017, vol. 14, no.4, pp. 55-58. (in Russ.). DOI:

10.14529/1ing170408

58 Bulletin of the South Ural State University. Ser. Linguistics.
2017, vol. 14, no. 4, pp. 55-58



